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Önsöz

2020 yılında, Eski Anadolu Türkçesi devri manzum Hz. Ali cenk-
nâmelerini muhtevî iki önemli mecmua ile karşılaştım. Bunlardan biri 
Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Manzum No: 1222’de diğeri de Konya 
Koyunoğlu Müzesi’nde 11930 numarada yer almaktaydı. 2021 yılında 
bu mecmualardaki müellifi belli tüm cenk-nâmeleri yayınlamak na-
sip oldu. Ancak henüz daha mecmualar ile işim bitmemişti. Zira bir 
şair vardı ki onun tespit ettiğimiz iki mesnevisini yayınlamak cesa-
ret isteyen ayrı bir mesele idi. Çünkü bu şair, 14. asrın en tartışmalı 
simalarından biriydi ve elimizdeki tek nüsha da eski tarihli olmayıp 
18. asra aitti. Konuya ihtiyatla yaklaşıp doğru değerlendirmeleri yap-
mam gerekiyordu. Zira eserlerin müellifi olan Yûsuf-ı Meddâh’ın he-
nüz daha kim olduğu yeterince bilinmemektedir. Eserleri bile yeni 
yeni keşfedilirken, bazı araştırmacılar tarafından o, bir “hikâye nak-
ledicisi” olarak da zikredilmektedir. Yani eserlerin onun kaleminden 
çıkmama, başkalarının eserlerini nakletmiş olma ihtimali de bulun-
maktaydı. Hatta bu konuyu, bir toplantıda tesadüf ettiğim konunun 
uzmanı Sayın Prof. Dr. İsmet Çetin’e de açarak değerli görüşlerin-
den müstefid olup cesaret buldum.

Nihayetinde metinleri okuyup inceleme bahsine geçince, as-
lında devri için önemi ve kıymeti büyük bir şairin iki değerli eserini 
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katkıları ile destek veren bu kitabın editörlüğü vazifesini üstlenen Sayın 
Prof. Dr. Mehmet Fatih KÖKSAL Hocama şükranlarımı bildiriyorum. 
Yine öneri ve düşünceleriyle katkıda bulunan Sayın Prof. Dr. Sadık 
YAZAR’a ve metinleri okuyup kontrol eden danışmanım Sayın Prof. 
Dr. Âdem CEYHAN’a, kitabın neşrinde emeği geçen Doç. Dr. Furkan 
ÖZTÜRK’e, DBY Yayınları yöneticisi İrfan GÜNGÖRÜR Beye çok 
teşekkür ediyorum.

İlyas KAYAOKAY 
mart / 2022
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boş yere tehir etmiş olduğumu anladım. Zira kendisi hakkında ya-
pılan çalışmalarda bu iki eserinden hiç söz edilmediğini fark ettim. 
Yalnızca Grace Martin Smith’in 1976 yılında, şair hakkında yaptığı 
bir çalışmada -hatalı şekilde de olsa- onun bir eserinden söz ettiğini, 
kimi Türk akademisyenlerin bu çalışmayı incelediği hâlde önem-
semediğini, üzerine gitmediğini gördüm. Oysa Smith, eserin yerini 
dahi bildirmişti. Yaptığım inceleme ve mukayeselerle, konusu man-
zum Hz. Ali cenk-nâmesi olan her iki eserin, cenk-nâme literatürü 
açısından ne denli kıymetli manzumeler olduğunu anladım. Özellikle 
ikinci cenk-nâme, konusu itibariyle daha evvel görülmemiş ilginç bir 
eserdir. 639 beyitten müteşekkil Hikâyet-i Yemâme, diğer Yemâme 
cenk-nâmeleriyle konu olarak benzerlikler gösterir. Onların da kay-
nağının Yûsuf-ı Meddâh olduğunu düşünüyoruz. Ancak 402 beyitlik 
Sehâvet-i İmam Alî cenginin Türk edebiyatında tespit edilmiş ikinci 
bir örneği daha yoktur. Konusu itibariyle literatüre geçmemiş, farklı 
ve orijinal bir hikâye olduğu anlaşılmıştır.

Bu çalışma, üç bölümden müteşekkildir. Manzum Hz. Ali 
cenk-nâmelerine dair kısa bir girişin ardından ilk bölümde; Yûsuf-ı 
Meddâh’ın hayatı ve tespit edilen eserlerine yer verilmiş ardından 
yeni bulunan iki eserinin, ona ait olup olmadığı belirli karineler ışı-
ğında ispat edilmeye çalışılmıştır. İkinci bölümde, iki eserin şekil ve 
muhteva yönünden tahlilleri yapılarak hikâyelerin geniş özetleri or-
taya konulmuştur. Üçüncü bölümde ise; iki metnin transkripsiyon 
usulüyle Arap harflerinden Lâtin alfabesine aktarımı yapılmıştır. So-
nuç ve kaynakçanın ardından metni okuyanların takıldıkları, şüpheli 
buldukları yerleri görebilmesi adına eserlerin tıpkıbasımına yer ve-
rilmiştir. Bu çalışmayla 14. asrın gizemli ve tartışmalı şairlerinden 
biri olan Yûsuf-ı Meddâh’ın edebiyat tarihlerinde ve onunla alakalı 
çalışmalarda adı geçmeyen, tür literatürü açısından kıymeti haiz iki 
yeni eseri bulunup gün güzüne çıkarılmıştır.

Bazı çalışmalarımda olduğu gibi bu çalışmamda da metinleri 
baştan sona okumak suretiyle kontrol edip bana yardımcı olan görüş ve 
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 [Fāilātün fāilātün fāilün]

1.  Yine Allāh adını ẕikr idelüm 
Virdigi ni‘metlere şükr idelüm

[142a]

2.  El ayaḳ virdi bize hem göz kulaḳ 
Dil ṭudaḳ virdi bize hem nuṭḳ Ḥaḳ

3.  Cümle niʻmetdir göŋül ḫoşluġı hem 
Fāni dünyāda beden ṣaġlıġı hem

4.  Sen ṣalātıla selāmıla anı 
Ḫoşnūd eyle yarlıġıya ol seni

5.  Muṣṭafā’nıŋ rūḥını şād eyle sen 
Ālini evlādını yād eyle sen

6.  Söz deŋizine girelüm ʻaşḳ ile 
İmdi bir gevher getürelüm ele

7.  Bir gün otu[r]mışdı çün-kim Muṣṭafā 
Ol nebīler serveri kān-ı ṣafā

8.  Ol dem içinde nebīler serveri 
Ol Ḫudā’nıŋ sevgilü peyġamberi
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9.  Dir ʻAlī’ye yā ʻAlī bil sen ʻayān 
Bir ġazā ḳılsaŋ gerekdir sen i<y> cān

10.  Ol Yemen Ṭā’if iline varasın 
Dīn-i İslām anlara bildiresin

11.  Var benim erkānumı eyd anlara 
Her ne ise göresin ḳayd anlara

12.  Söz ḳabūl idüp Müselmān olalar 
Küfri ḳoyup ehl-i īmān olalar

13.  Yā ʻAlī gör imdi ḳaydıŋı hemān 
Yārī ḳıla ol Muʻīn [ü] Müsteʻān

14.  Dīne gelürler ise ḳoy anları 
Cümle ḳurtula ṭamudan cānları

15.  Çünki destūr aluban ṭurdı ʻAlī 
Fāṭıma ḳatına geldi ol velī

16.  Didi kim uş ben ġazā ḳılsam gerek 
İmdi yaraġımı eyle tīzrek

[142b]

17.  Çün ġazā emr<i> itdi bize Muṣṭafā 
Dü cihānıŋ faḫri ol kān-ı ṣafā

18.  Yemen’e varsın didi baŋa Resūl 
Ol yeri fetḥ eyleyüp gel pür-uṣūl

19.  Destūrıŋla şimdi yola yüririm 
Yazılanda her ne varsa göririm

20.  Hem Ḥasan ü Ḥüseyin ol cevhereyn 
Yedi yaşında Ḥasan beşde Ḥüseyn
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 [Fāilātün fāilātün fāilün]

1.  Bu cihān fānīdurur her kim buŋa 
Meyl ide peşmān ola öŋden ṣoŋa

2.  Ol cihān bāḳīdurur her kim aŋa 
Meyl iderse azmıya işi oŋa

 [Mefāīlün mefāīlün feūlün]

3.  Elā ey bāde-i ‘aşḳı ḳılan nūş 
Göŋüller naġmesin gūş eyleyen ḫoş

4.  Nedir ‘aşḳı bilür ‘aşḳ içre ḥālet 
Olur bī-‘aşḳ olanlarda cehālet

5.  Fiġānıŋ bülbüliŋ fehm eylemez zāġ 
Ne bilsün derd[i]mendiŋ ḥālini ṣaġ

6.  Cihānda her kimiŋ kim ‘aşḳı yoḳdır 
Anuŋ āyīne-i ḳalbi ṭunuḳdır

7.  Anuŋ-çün ‘aşḳıŋ artuḳdur ṣafāsı 
Ki ḳalbiŋ ḳūtıdur rūḥıŋ ġıdāsı

8.  Ḳalanı mürde ‘aşḳ ehli diridir 
Cihānıŋ cānı dirlerse yiridir
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20.  Heybetinden ol düşüŋ bīzār olur 
Şöyle ol düş müşkil [ü] düşvār olur

21.  Gice geçdi çün irişdi ṣubḥ-dem 
Aldı āb-dest mescide vardı o<l> dem

22.  Ṭaŋ namāzın Muṣṭafā ile ḳılur 
Oturımaz göŋli bī-ārām olur

23.  Çün ʻAlī’yi ḳayġılu gördi resūl 
Didi n’içün yā ʻAlī göŋlüŋ melūl

24.  ̒Alī eydür yā resūl bu gice düş 
Gördim anıŋ-çün perīşān oldum uş

25.  Gördigiŋ düş ḫayr ola dir Muṣṭafā 
Çıḳdı mescidden ʻAliyyü’l-Murtażā

26.  Geldi şol dem Düldül’e oldı süvār 
Kendüye ḳıldı ḥamā’il Ẕü’l-fiḳār

27.  Düldül’i sürdi revān oldı gider 
Çıḳdı ṣaḥrāya işit gör kim n’ider

28.  Ol arayı cümle hep gezdi İmām 
Geşt ḳıldı kūh [u] ṣaḥrāyı tamām

29.  Nāgehān bir ṭoz göründi ol zamān 
Toz içinden bir süvār oldı ʻayān

30.  Başı künbed ḳolları anıŋ çenār 
Daḫı parmaḳları mānend-i ḫıyār

31.  Ḳāmeti vardır otuz arşun yaḳın 
Giymiş arḳasına hem pūlād-ı Çīn

[194b]
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9.  Eger ‘aşḳ-ı mecāzī ger ḥaḳīḳī 
Olur hep dergāh-ı Ḥaḳ’ıŋ ṭarīḳı

10.  Naṣīb oldıysa ger baŋa bu ni‘met 
Zihī ḳısmet zihī devlet ġanīmet

11.  Eger fehm eylediŋse işbu rāzı 
Bulursun ḥālet-i nāz ü niyāzı

[194a]

 [Fāilātün fāilātün fāilün]

12.  Her kime yārī ḳıla Perverdigār 
Hīç aŋa olmaya mekr ü ḥīle kār

13.  Hīç perīşān olmaya hem ol kişi 
Şādılıġın artırup oŋa işi

14.  Dünyāda düşmānları maḳhūr ola 
Āḫiretde derecesi nūr ola

15.  Ger dilerseŋ sen daḫı ol devleti 
Ṣalavāt vir ol Muḥammed ümmeti

16.  Ṭut ḳulaġıŋ bir naẓar benden baŋa 
Diŋle kim ne sırr ʻayān idem saŋa

17.  Bu ġazāvātıŋ ʻAlī’niŋ söyleyem 
Hem seḫāvetin anıŋ şerḥ eyleyem

18.  Şāh-ı Merdān ol Emīrü’l-Mü’minīn 
Kim bu ḥikmet aŋa olmışdur hemīn

19.  Bir gice ol Taŋrı arṣlanı ʻAlī 
Düş görür yavlaḳ ʻacāyib ol velī
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32.  Gürzi üc yüz baṭman idi ṭartıda 
Ḳılıcınıŋ ḳolı beŋzerdi oda

33.  Bir Ḫıṭāyī yay bıraḳmış ḳoluna 
Çācları 1 dizmiş ṣaġına ṣoluna

34.  Elde bir yılan dili süŋü ṭutar 
Ḥamle ḳıldıġın at üstünden atar

35.  Nice diyem heybetin anıŋ saŋa 
Heybetine kim baḳar ḳalur ṭaŋa

36.  Geldi çün-kim ʻAlī’ye virdi selām 
Selāmın aldı anıŋ ol dem İmām

37.  Didi kimsin söyle ḳandan gelişiŋ 
Baŋa bildir hem nedir bunda işiŋ

38.  Bu vilāyet ehl-i İslām yeridir 
Ki kāfirleri cāhından arıdır

39.  Ḫalḳı bu şehriŋ puta ṭapanları 
Sevmediler pūt elin öpenleri

40.  Zāhid [ü] mü’min Müselmāndır ḳamu 
Pūta ṭapanlar yeri yarın ṭamu

41.  Bu otuz üc biŋ ṣaḥābe ey yigit 
Görmesünler bunda seni yüri git

42.  Ol süvār eydür işitdim ben anı 
Hele bildir baŋa kimsin sen seni

1 Ḫāc şeklinde imla edilen kelime bu şekilde düzeltilmiştir. Zira Çâçî keman 
meşhurdur.
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